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Двойная изоляция для дополнительной защиты.

Прочтите этот руководство по эксплуатации перед 

использованием инструмента

Предупреждение о безопасности.

Используйте только аксессуары, рекомендуемые изготовителем

При работе с инструментом используйте защитные очки, 

защитные наушники и пылезащитную маску

Отходы электрических продуктов не следует утилизировать с 

бытовыми отходами. Пожалуйста, утилизируйте в специально 

отведенных местах.

Продукция прошла проверку на соответствие качества данной 

продукции требованиям и нормативным документам 

технического регламента Таможенного союза.

Соответствие требованиям CE

ВНИМАНИЕ! Пожалуйста, прочитайте эти инструкции полностью перед началом сборки.

Предупреждающие символы:

ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ



ВНИМАНИЕ! С целью предотвращения пожаров, поражений электрическим током и травм

при работе с электроинструментами соблюдайте перечисленные ниже рекомендации по

технике безопасности!

Термин «электроинструмент» в предупреждениях относится к вашему электроинструменту с

питанием от сети или от электроинструмента с питанием от батареи.

1) БЕЗОПАСНОСТЬ НА РАБОЧЕМ МЕСТЕ

a) Содержите рабочее место в чистоте. Беспорядок или неосвещенные участки рабочего места

могут привести к несчастным случаям.

b) Не работайте с этим электроинструментом во взрывоопасном помещении, в котором

находятся горючие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. Во время эксплуатации, а

также при включении и выключении инструмент вырабатывает искры, что может привести к

воспламенению пыли или паров.

c) Во время работы с электроинструментом не допускайте близко к Вашему рабочему месту

детей и посторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять контроль над

электроинструментом.

2) ЭЛЕКСТРОБЕЗОПАСНОСТЬ

a) Штепсельная вилка электроинструмента должна соответствовать штепсельной розетке.

Никоим образом не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте переходных штекеров

для электроинструментов с защитным заземлением. Неизмененные штепсельные вилки и

подходящие штепсельные розетки снижают риск поражения электротоком.

b) Предпринимайте необходимые меры предосторожности от удара электрическим током.

Избегайте контакта корпуса инструмента с заземленными поверхностями, такими как трубы,

отопление, холодильники.

c) Защищайте электроинструмент от дождя и сырости. Проникновение воды в

электроинструмент повышает риск поражения электротоком.

d) Не допускается использовать шнур не по назначению, например, для транспортировки или

подвески электроинструмента, или для вытягивания вилки из штепсельной розетки.

Защищайте шнур от воздействия высоких температур, масла, острых кромок или подвижных

частей электроинструмента. Поврежденный или спутанный шнур повышает риск поражения

электротоком.

e) При работе на свежем воздухе используйте соответствующий удлинитель. Используйте

только такой удлинитель, который подходит для работы на улице.

f) Если невозможно избежать применения электроинструмента в сыром помещении, то

устанавливайте выключатель защиты от токов повреждения. Применение выключателя

защиты от токов повреждения снижает риск электрического поражения.

3) ЛИЧНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ

a) Будьте внимательными, следите за тем, что Вы делаете, и руководствуйтесь здравым

смыслом при эксплуатации электроинструмента.

Не пользуйтесь электроинструментом в состоянии усталости или, если Вы находитесь под

влиянием наркотиков, спиртных напитков или лекарств. Кратковременная потеря

концентрации внимания при эксплуатации электроинструмента может привести к серьезным

травмам.

b) Пользуйтесь индивидуальными защитными средствами. Всегда надевайте средства для

защиты глаз. Защитные средства – такие, как пылезащитные маски, перчатки, обуви на

нескользящей подошве, каска или средства защиты ушей, используемые в соответствующих

условиях – уменьшат опасность получения повреждений.

ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
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c) Не допускайте непреднамеренное включение электроинструмента. Обеспечьте, чтобы

выключатель находился в положении «отключено» перед подсоединением к сети и (или) к

аккумуляторной батарее и при подъеме и переноске электроинструмента. Если при

переноске электроинструмента палец находится на выключателе или происходит под-

ключение к сети (подсоединение к аккумуляторной батарее) электроинструмента, у которой

выключатель находится в положении «включено», это может привести к несчастному

случаю.

d) Убирайте регулировачный инструмент и гаечные ключи до включения электроинструмента.

Инструмент или ключ, попавший во вращающиеся части электроинструмента, может

привести к травмам.

e) Не переутомляйтесь. Сохраняйте правильную стойку и баланс тела во время работы. Это

позволяет лучше контролировать электроинструмент в непредвиденных ситуациях.

f) Носите подходящую рабочую одежду. Не носите широкую одежду и украшения. Держите

волосы, одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. Свободная одежда, ювелирные

украшения, распущенные волосы могут попасть в движущиеся части.

g) Если предусмотрены средства для подсоединения к оборудованию для отсоса и сбора пыли,

то обеспечьте их надлежащее присоединение и эксплуатацию. Сбор пыли может уменьшить

опасности, связанные с пылью.

4) ЭКСПЛУАТАЦИЯ И УХОД ЗА ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОМ

a) Не перегружайте электроинструмент. Используйте электроинструмент соответствующего

назначения для выполнения необходимой вам работы. Лучше и безопаснее выполнять

электроинструментом ту работу, на которую он рассчитан.

b) Не используйте электроинструмент, если его выключатель неисправен (не включает или не

выключает). Любой электроинструмент, который не может управляться с помощью

выключателя, представляет опасность и подлежит ремонту.

c) Отсоедините вилку от источника питания и (или) аккумуляторную батарею от

электроинструмента перед выполнением каких-либо регулировок, заменой принадлежностей

или помещением его на хранение. Подобные меры безопасности уменьшают риск

случайного включения электроинструмента.

d) Храните неработающий электроинструмент в месте, недоступном для детей, и не

разрешайте лицам, не знакомым с электроинструментом или настоящей инструкцией,

пользоваться электроинструментом. Электроинструмент представляют опасность в руках

неквалифицированных пользователей.

e) Обеспечьте техническое обслуживание электроинструмента. Проверьте электроинструмент

на предмет правильности соединения и закрепления движущихся частей, поломки деталей и

иных несоответствий, которые могут повлиять на работу. В случае неисправности

отремонтируйте электроинструмент перед использованием. Часто несчастные случаи

происходят из-за плохого обслуживания электроинструмента.

f) Храните режущие инструменты в заточенном и чистом состоянии. Режущие инструменты с

острыми кромками, обслуживаемые надлежащим образом, реже заклинивают и ими легче

управлять.

g) Используйте электроинструмент, аксессуары, биты и т.д. в соответствии с настоящей

инструкцией с учетом условий и характера выполняемой работы. Использование

электроинструмента для выполнения операций, на которые он не рассчитан, может создать

опасную ситуацию.

ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Всегда проверяйте, соответствует ли напряжение питания напряжению, указанному на

заводской табличке.
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5) СРОК СЛУЖБЫ

Срок службы электроинструмента 3 года с момента даты продажи, при условии соблюдения

потребителем правил эксплуатации. Если дата продажи не указана, срок службы исчисляется с

даты выпуска электроинструмента.

Критериями предельного состояния электроинструмента являются состояния, при которых его

дальнейшая эксплуатация недопустима или экономически нецелесообразна. Например,

чрезмерный износ, коррозия, деформация, старение или разрушение узлов и деталей или их

совокупность при невозможности их устаревания в условиях авторизированных сервисных

центров оригинальными деталями, или экономическая нецелесообразность проведения

ремонта.

Действия персонала в случае инцидента, критического отказа или аварии:

При обнаружении неисправностей в работе оборудования, необходимо прекратить его

использование и обратиться к квалифицированному специалисту, использующему только

оригинальные детали. Это позволит сохранить безопасность вашего электроинструмента.

6) УСЛОВИЯ ХРАНЕНИЯ И ТРАНСПОРТИРОВКИ

Хранить продукцию необходимо в закрытых помещениях с естественной вентиляцией в

упаковке при температуре воздуха от 0℃ до +40℃ и относительной влажности воздуха не

более 80%, что соответствует условиями хранения 5 по ГОСТ 15150-89. Перед помещением

инструмента на хранение снимите рабочую оснастку

Транспортировать продукцию можно любым видом закрытого транспорта в упаковке

производителя или без нее, с сохранением изделия от механических повреждений,

атмосферных осадков, воздействия химически-активных веществ и обязательным

соблюдением мер предосторожности при перевозке хрупких грузов, что соответствует

условиями перевозки 8 по ГОСТ 15150-89.

Срок хранения: 3 года

7) УТИЛИЗАЦИЯ

Не выбрасывайте электроинструмент в бытовые отходы! Отслуживший свой срок

электроинструмент должен утилизироваться в соответствии с Вашими региональными

нормативными актами по утилизации электроинструментов.

8) ДРУГИЕ ФАКТОРЫ РИСКА

Даже при использовании электроинструмента в соответствии с указаниями невозможно

устранить все остаточные факторы риска. В связи с конструкцией и дизайном

электроинструмента могут возникнуть следующие опасности:

a) Нарушение здоровья в результате вибрации, если инструмент используется в течение

длительного периода времени или не надлежащим образом и надлежащем состоянии.

b) Травмы и повреждения имущества из-за сломанных аксессуаров (рабочего инструмента),

вследствие их падения.

ВНИМАНИЕ! Этот электроинструмент производит электромагнитное поле во время своей

работы. Это поле может, при некоторых обстоятельствах, мешать активным или пассивным

медицинским имплантатам. Чтобы снизить риск серьезных или смертельных травм, мы

рекомендуем лицам с медицинскими имплантатами проконсультироваться со своим врачом и

производителем медицинских имплантатов перед использованием этого электроинструмента.

9) СЕРВИС

a) Доверьте обслуживание электроинструмента квалифицированному специалисту с

использованием только идентичных инструментов, чтобы обеспечить безопасность

электроинструмента.

ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
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ОСОБЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

1. Держите инструмент за изолированные захватные поверхности, когда инструмент может

соприкоснуться со скрытой проводкой. Контакт с проводом под фазой также сделает

открытые металлические части инструмента “живыми" и может привести к поражению

электрическим током.

2. Держите руки подальше от движущихся частей.

3. Не прикасайтесь к движущейся части. Разрешите использовать аксессуары для

электроинструмента (долото, лезвия и т.д.) остудить, прежде чем прикасаться к ним. Они

могут стать чрезвычайно горячими во время использования и могут обжечь вашу кожу.

4. Всегда надевайте защитные защитные очки при работе с электроинструментом и маску для

лица, когда окружающая среда запылена.
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НЕИСПРАВНОСТЬ ВЕРОЯТНАЯ ПРИЧИНА: ДЕЙСТВИЯ:

При включении машины 

электродвигатель не 

работает.

Неисправен выключатель;

Обрыв шнура питания или монтажных 

проводов, неисправность вилки шнура 

питания;

Отсутствие контакта щеток с коллектором;

Износ/повреждение щеток.

Отключить прибор от сети и к 

квалифицированному 

специалисту.

Образование кругового огня 

на коллекторе.
Износ щеток/Поломка щеткодержатель;

Неисправность в обмотке якоря.

Отключить прибор от сети и 

к квалифицированному 

специалисту. 

Самостоятельно прибор 

ремонтировать 

категорически запрещается.

При работе из 

вентиляционных отверстий 

появляется дым или запах 

горящей изоляции.

Неисправность в обмоток 

электродвигатель;

Неисправность электрической части 

инструмента.

Повышенный шум в 

редукторе.
Износ/поломка зубчатых колес или 

подшипников.

При включении машины 

шпиндель не вращается.
Поломка редуктора.

Критерии предельного состояния

КРИТЕРИИ ПРЕДЕЛЬНОГО 

СОСТОЯНИЯ:
ВЕРОЯТНАЯ ПРИЧИНА: ДЕЙСТВИЯ:

Трещины на поверхностях 

несущих и корпусных 

деталей;

Усталостная деформация 

металла

При выявлении неисправности 

необходимо отключить прибор от 

сети и обратиться к 

квалифицированному специалисту

Повреждение питающего 

провода или штепсельной 

вилки;

Перегрузка или обрыв

Чрезмерный износ или 

повреждение двигателя и 

механизма редукторов или 

совокупность признаков.

Усталостная деформация 

металла

ПЕРЕЧЕНЬ КРИТИЧЕСКИХ ОТКАЗОВ: ДЕЙСТВИЯ:

Искрение электромотора
Необходимо обратиться к квалифицированному 

специалисту

Появления постороннего шума
Необходимо обратиться к квалифицированному 

специалисту

При выявлении перечисленных выше неисправностей, необходимо отключить прибор от сети и 

обратиться к квалифицированному специалисту.

ВОЗМОЖНЫЕ НЕИСПРАВНОСТИ И МЕТОДЫ ИХ УСТРАНЕНИЯ



ХАРАКТЕРИСТИКИ ИНСТРУМЕНТА 

Тип TS

Модель TS26005

Номинальная входная мощность: 2600 Вт

Номинальное напряжение: 220-240В~50/60Гц

Диаметр диска: Ø254 x 25.4 мм

Макс. режущая 

способность:

90° 86 мм

45° 60 мм

Скорость холостого хода: 4800 об/мин

Размер основного стола: 643x549 мм

Размер расширения стола (слева): 643x65 мм

Размер расширительного стола (справа): 643x101 мм

Размер выдвижного стола (сзади): 549x60 мм

Класс безопасности: II/
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*В связи с нашей продолжающейся программой исследований и разработок, приведенные здесь

технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.



ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
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Для вашей же безопасности прочтите

инструкцию по эксплуатации перед началом

работы с инструментом

Сохраните его для дальнейшего

использования

ОБЩАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ

меры предосторожности

(Для Всех Инструментов)

1. ЗНАЙТЕ СВОЙ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТ.

Внимательно прочтите руководство по

эксплуатации. Изучите области

применения и ограничения этого

инструмента, а также конкретные

потенциальные опасности, присущие ему.

2. ДЕРЖИТЕ ОГРАЖДЕНИЯ НА МЕСТЕ и в

рабочем состоянии.

3. СНИМИТЕ РЕГУЛИРОВОЧНЫЕ КЛЮЧИ И

ГАЕЧНЫЕ КЛЮЧИ. Выработайте привычку

проверять, чтобы ключи и регулировочные

ключи были извлечены из инструмента

перед его включением.

4. СОДЕРЖИТЕ РАБОЧУЮ ЗОНУ В

ЧИСТОТЕ. Загроможденные места и

скамейки приводят к несчастным случаям.

5. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ В ОПАСНЫХ

УСЛОВИЯХ. Не используйте

электроинструменты во влажных местах и

не подвергайте их воздействию дождя.

Держите рабочую зону хорошо освещенной.

Не используйте инструмент в присутствии

легковоспламеняющихся жидкостей или

газов.

6. ДЕРЖИТЕ ДЕТЕЙ ПОДАЛЬШЕ. Все

посетители должны находиться на

безопасном расстоянии от рабочей зоны.

7. СДЕЛАЙТЕ МАСТЕРСКУЮ ЗАЩИЩЕННОЙ

ОТ ДЕТЕЙ с помощью навесных замков,

главных выключателей или вынув

стартерные ключи.

8. НЕ НАЖИМАЙТЕ НА ИНСТРУМЕНТ С

УСИЛИЕМ. Он будет выполнять свою

работу лучше и безопаснее с той

скоростью, для которой он был разработан.

9. ИСПОЛЬЗУЙТЕ ПРАВИЛЬНЫЙ

ИНСТРУМЕНТ. Не заставляйте инструмент

или насадку выполнять работу, для которой

они не предназначены.

10.НОСИТЕ СООТВЕТСТВУЮЩУЮ ОДЕЖДУ.

Не носите свободную одежду, перчатки,

галстуки, кольца, браслеты или другие

украшения, которые могут зацепиться за

движущиеся части. Рекомендуется

использовать нескользящую обувь. Носите

защитное покрытие для волос, чтобы

сохранить длинные волосы.

11.ВСЕГДА ПОЛЬЗУЙТЕСЬ ЗАЩИТНЫМИ

ОЧКАМИ. Также используйте маску для

лица или пыли, если во время резки

образуется пыль. Повседневные очки

имеют только ударопрочные линзы, они НЕ

являются защитными очками.

12.БЕЗОПАСНАЯ РАБОТА. Используйте

зажимы или тиски для удержания работы,

когда это практически возможно. Это

безопаснее, чем использовать руку, и

освобождает обе руки для работы с

инструментом.

13.НЕ ПЕРЕНАПРЯГАЙТЕСЬ. Всегда

сохраняйте правильную опору и

равновесие.

14.БЕРЕЖНО ОБРАЩАЙТЕСЬ С

ИНСТРУМЕНТАМИ. Держите инструменты

острыми и чистыми для наилучшей и

безопасной работы. Следуйте инструкциям

по смазке и замене принадлежностей.

15.ОТСОЕДИНЯЙТЕ ИНСТРУМЕНТЫ перед

обслуживанием; при замене

принадлежностей, таких как лезвия, долота,

фрезы и тому подобное.

16.УМЕНЬШИТЕ РИСК

НЕПРЕДНАМЕРЕННОГО ЗАПУСКА. Перед

подключением убедитесь, что выключатель

находится в выключенном положении.

17.ИСПОЛЬЗУЙТЕ РЕКОМЕНДОВАННЫЕ

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ. Рекомендуемые

аксессуары приведены в руководстве

пользователя. Использование

неподходящих принадлежностей может

привести к травмам людей.

18.НИКОГДА НЕ СТОЙТЕ НА ИНСТРУМЕНТЕ.

Опрокидывание инструмента или

непреднамеренный контакт с режущим

инструментом могут привести к серьезным

травмам.

19.ПРОВЕРЬТЕ ПОВРЕЖДЕННЫЕ ДЕТАЛИ.

Перед дальнейшим использованием

инструмента необходимо тщательно

проверить защитный кожух или другую

поврежденную деталь, чтобы убедиться,

что она будет работать должным образом и

выполнять свои функции по назначению -

проверьте выравнивание движущихся

частей, сцепление движущихся частей,

поломку деталей, монтаж и любые другие

условия, которые могут повлиять на ее

работу. Поврежденный защитный кожух

или другая деталь должны быть

надлежащим образом отремонтированы

или заменены.
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20. НАПРАВЛЕНИЕ ПОДАЧИ. Подавайте

заготовку в лезвие или фрезу только

против направления вращения лезвия или

фрезы.

21. НИКОГДА НЕ ОСТАВЛЯЙТЕ

РАБОТАЮЩИЙ ИНСТРУМЕНТ БЕЗ

ПРИСМОТРА.ВЫКЛЮЧИТЕ ПИТАНИЕ.

Не оставляйте инструмент до тех пор,

пока он не остановится полностью.

22. ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ. При обслуживании

используйте только идентичные запасные

части.

23. ПОЛЯРИЗОВАННЫЕ ШТЕКЕРЫ. Чтобы

снизить риск поражения электрическим

током, этот прибор оснащен

поляризованной вилкой (одно лезвие

шире другого). Эта вилка будет

вставляться в поляризованную розетку

только в одну сторону. Если вилка не

полностью входит в розетку, переверните

вилку. Если он по-прежнему не подходит,

обратитесь к квалифицированному

электрику, чтобы установить

соответствующую розетку. Ни в коем

случае не меняйте вилку.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ о НАПРЯЖЕНИИ: Перед

подключением инструмента к источнику

питания (розетке и т.д.) убедитесь, что

подаваемое напряжение соответствует

напряжению, указанному на заводской

табличке инструмента. Источник питания с

напряжением, превышающим указанное для

данного инструмента, может привести к

СЕРЬЕЗНЫМ ТРАВМАМ пользователя, а

также к повреждению прибора. Если вы

сомневаетесь, НЕ ПОДКЛЮЧАЙТЕ прибор.

Использование источника питания с

напряжением, меньшим, чем указано на

заводской табличке, вредно для двигателя.

ИСПОЛЬЗУЙТЕ ПОДХОДЯЩИЙ

УДЛИНИТЕЛЬ. Убедитесь, что ваш

удлинитель находится в хорошем состоянии.

При использовании удлинителя убедитесь,

что он достаточно тяжелый, чтобы

выдерживать ток, который будет потреблять

ваше устройство. Слишком маленький шнур

приведет к падению напряжения в сети, что

приведет к потере питания и перегреву. В

таблице 1 показан правильный размер для

использования в зависимости от длины шнура

и номинальной мощности на заводской

табличке. Если вы сомневаетесь, используйте

следующий более тяжелый калибр. Чем

меньше номер датчика, тем тяжелее шнур.

ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРАВИЛА

БЕЗОПАСНОСТИ

НЕ позволяйте комфорту или знакомству с

продуктом (полученному в результате

многократного использования) заменить

строгое соблюдение правил безопасности

настольной пилы. Если вы используете этот

инструмент небезопасно или неправильно, вы

можете получить серьезные травмы.

1. Наденьте защитные очки.

2. Не используйте инструмент в присутствии

легковоспламеняющихся жидкостей или

газов.

3. НИКОГДА не используйте инструмент с

установленным абразивным отрезным

кругом.

4. Перед началом работы тщательно

проверьте лезвие на наличие трещин или

повреждений. Немедленно замените

треснувшее или поврежденное лезвие.

5. Перед установкой лезвия очистите

шпиндель, фланцы (особенно

установочную поверхность) и

шестигранную гайку. Неправильная

установка может привести к вибрации /

раскачиванию или проскальзыванию

лезвия.

6. Используйте защитный кожух пильного

полотна и расклинивающий

нож/разбрасыватель для каждой операции,

для которой он может быть использован,

включая все операции распиливания.

Всегда собирайте и устанавливайте

защитный кожух лезвия, следуя

пошаговым инструкциям, изложенным в

данном руководстве. Сквозные операции

распиливания - это операции, при которых

лезвие полностью проходит через

верхнюю часть заготовки, как при разрыве

или поперечной резке. НИКОГДА не

используйте инструмент с неисправным

кожухом лезвия и не закрепляйте кожух

лезвия веревкой, бечевкой и т.д. Любая

неправильная работа защитного кожуха

лезвия должна быть немедленно

исправлена.

7. Немедленно поднимите расклинивающий

нож/разбрасыватель в положение

разбрасывателя и установите на место

защитный кожух в сборе и боковые

ограждения после завершения операции,

требующей снятия ограждения.
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8. Не режьте металлические предметы, такие

как гвозди и шурупы. Перед началом

работы проверьте и удалите из заготовки

все гвозди, шурупы и другие посторонние

материалы.

9. Перед включением выключателя уберите

со стола гаечные ключи, отрезные детали

и т.д.

10. НИКОГДА не надевайте перчатки во время

работы.

11. Держите руки подальше от линии пильного

полотна.

12. НИКОГДА не стойте и не позволяйте

никому другому стоять на одной линии с

траекторией движения пильного полотна.

13. Перед включением выключателя

убедитесь, что лезвие не соприкасается с

разделочным ножом/разбрасывателем или

заготовкой.

14. Перед тем как отрезать фактическую

заготовку, дайте инструменту поработать

некоторое время. Следите за вибрацией

или раскачиванием, которые могут

указывать на плохую установку или плохо

сбалансированное лезвие.

15. НИКОГДА не производите никаких

регулировок во время работы инструмента.

Отсоедините инструмент перед

выполнением каких-либо регулировок.

16. При необходимости используйте толкатель.

Для отрыва узких заготовок

НЕОБХОДИМО использовать толкатели,

чтобы держать руки и пальцы подальше от

лезвия.

17. Обратите особое внимание на инструкции

по снижению риска ОТДАЧИ. ОТДАЧА - это

внезапная реакция на защемление,

скручивание или смещение пильного

полотна. ОТДАЧА вызывает выброс

заготовки из инструмента обратно к

оператору. ОТКАТЫ МОГУТ ПРИВЕСТИ К

СЕРЬЕЗНЫМ ТРАВМАМ. Избегайте

ОТДАЧИ, сохраняя лезвие острым,

удерживая разрывное ограждение

параллельно лезвию, удерживая

разделочный нож/разбрасыватель,

защитное ограждение лезвия на месте для

каждой операции, для которой оно может

быть используется и работает должным

образом, не отпуская заготовку до тех пор,

пока вы не протолкнете ее полностью

мимо лезвия, и не отрывая заготовку,

которая скручена или деформирована или

не имеет прямой кромки для направления

вдоль ограждения.

18. Не выполняйте никаких операций от руки.

Свободная работа означает

использование ваших рук для поддержки

или направления заготовки вместо рип-

рейки или торцовочного калибра.

19. НИКОГДА не дотягивайтесь до пильного

полотна или над ним. НИКОГДА не

беритесь за заготовку до тех пор, пока

пильный диск полностью не остановится.

20. Избегайте резкого, быстрого кормления.

Подавайте как можно медленнее при резке

твердых заготовок. Не сгибайте и не

перекручивайте заготовку во время подачи.

Если вы застряли или лезвие застряло в

обрабатываемой детали, немедленно

выключите инструмент. Отключите

инструмент от сети. Затем очистите

варенье.

21. НИКОГДА не удаляйте отрезанные кусочки

рядом с лезвием и не прикасайтесь к

защитному кожуху лезвия во время работы

лезвия.

22. Перед началом резки удалите все

незакрепленные сучки с заготовки.

23. 23. Не злоупотребляйте шнуром. Никогда

не дергайте за шнур, чтобы отсоединить

его от розетки. Держите шнур подальше от

источников тепла, масла, воды и острых

краев.

24. Некоторые материалы содержат

химические вещества, которые могут быть

токсичными. Соблюдайте осторожность,

чтобы предотвратить вдыхание пыли и

контакт с кожей. Следуйте инструкциям

поставщика материалов по технике

безопасности.

25. Боковые ограждения можно поднимать во

время установки заготовки и для удобства

очистки. Перед подключением

инструмента всегда следите за тем, чтобы

боковые ограждения были опущены и

плотно прилегали к пильному столу.



СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

НЕПРАВИЛЬНОЕ использование или

несоблюдение правил безопасности,

изложенных в данном руководстве по

эксплуатации, может привести к серьезным

травмам.

УСТАНОВКА

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

• Перед выполнением каких-либо работ с

инструментом всегда убедитесь, что

инструмент выключен и отсоединен от сети.

Принадлежности не устанавливаются на

инструмент, когда он поставляется с завода.

Пожалуйста, выполните следующие действия

для установки перед использованием.

1. Установка пильной стойки и

позиционирующего стола

Установка пильной стойки

Каждый компонент стойки имеет

соответствующий алфавитный номер.((1)

Используйте левую и правую ножки F-F и F-E,

верхний короткий стержень UP-B и нижний

короткий стержень D-D для размещения, как

показано на рисунке ниже. и закрепите два

отверстия на стыке винтами с квадратной

шейкой с полукруглой головкой и

контргайками с фланцем.

Повторите это действие, чтобы завершить

установку двух боковых рам.
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(2) Установите две боковые рамы в

противоположных направлениях, соедините

боковые рамы верхним длинным стержнем

UP-A и нижним длинным стержнем D-C и

закрепите два отверстия в месте соединения

винтами с квадратной горловиной с

полукруглой головкой и контргайками с

фланцами.

(3) Подсоедините другой комплект верхнего

длинного стержня UP-A и нижнего длинного

стержня D-C к боковой раме и закрепите их

винтами с квадратной горловиной с

полукруглой головкой и фланцевыми

контргайками.

(4) С задней стороны установите задние

опорные ножки на левую и правую ножки F-F и

F-E и закрепите их винтами с квадратной

горловиной с полукруглой головкой и

фланцевыми контргайками. Наденьте

соответствующие резиновые ножки на четыре

ножки. С обеих сторон закрепите рукоятку на

верхнем коротком ходу ВВЕРХ -но с помощью

винта M5, чтобы завершить установку

пильной стойки.



1. Резиновые ножки F-E, 2. Резиновые ножки F-F

3. Задние опорные ножки, 4. Ручка
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(6) Если во время работы существует какая-

либо тенденция к опрокидыванию,

скольжению или перемещению настольной

пилы, рабочий стол или подставка для

настольной пилы должны быть закреплены на

полу.

2. Позиционирование расклепочного ножа

и установка лезвия

Позиционирование расклепочного ножа

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

Перед установкой или извлечением

расклепочного ножа всегда убедитесь, что

инструмент выключен и отсоединен от сети.

Извлеките вставку стола из стола пилы.

Поднимите сиденье как можно выше с

помощью колеса ручки, ослабьте

шестигранный болт. Вставьте расклепочный

нож между кронштейном и крышкой и

совместите два отверстия в нижней части

расклепочного ножа с двумя штифтами

кронштейна. Затяните болт с шестигранной

головкой.

Установка или извлечение пильного

полотна

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

▪Перед установкой или извлечением лезвия

всегда убедитесь, что инструмент выключен

и отсоединен от сети.

▪ Для установки или снятия лезвия

используйте прилагаемый гаечный ключ.

Несоблюдение этого требования может

привести к чрезмерной затяжке или

недостаточному затягиванию шестигранного

болта. Это может привести к травме.

▪Обязательно осторожно удерживайте

шестигранную гайку гаечным ключом. Если

ваша рукоятка соскользнет, гаечный ключ

может соскочить с шестигранной гайки, и

ваша рука может удариться об острые края

лезвия.

(5) При закреплении настольной пилы на

верстаке или подставке для пилы убедитесь,

что в верхней части верстака имеется

отверстие того же размера, что и в нижней

части настольной пилы, чтобы через него

могли просачиваться опилки.

1. Монтажный болт 8мм,2. Шайба 8мм,3. Гайка 8мм

1. Кронштейн для расклепывания ножей

2. Расклепочный нож

3. Крышка расклепочного ножа

4. Болт с шестигранной головкой

1. Ключ с открытым концом, 2. Гаечный ключ,

3. Шестигранная гайка



1. Внутренний фланец, 2. Пильное полотно

3. Наружный фланец, 4. Шестигранная гайка
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▪ НИКОГДА не производите никаких

регулировок во время работы инструмента.

Всегда отсоединяйте инструмент перед

выполнением каких-либо регулировок,

случайный запуск инструмента может

привести к серьезным травмам.

Отрегулируйте лезвие и расклинивающий

нож так, чтобы они были правильно

выровнены, и оставьте интервал 3-5 мм

между лезвием и расклинивающим ножом.

Отрегулируйте расклепочный нож в

соответствии с ситуацией и затяните

шестигранные болты для фиксации

расклепочного ножа.

Удерживая наружный фланец гаечным

ключом, ослабьте шестигранную гайку против

часовой стрелки с помощью гаечного ключа.

Затем снимите наружный фланец.

Установите внутренний фланец, лезвие,

наружный фланец и шестигранную гайку на

оправку, убедившись, что зубья лезвия

направлены вниз на переднюю часть стола.

Всегда устанавливайте шестигранную гайку

так, чтобы ее утопленная сторона была

обращена к наружному фланцу.

1. Расклепочный нож

2. Лезвие

1. Ключ с открытым концом, 2. Гаечный ключ

Чтобы закрепить лезвие на месте, придержите

наружный фланец гаечным ключом с

открытым концом, затем затяните

шестигранную гайку по часовой стрелке с

помощью гаечного ключа. ОБЯЗАТЕЛЬНО

НАДЕЖНО ЗАТЯНИТЕ ШЕСТИГРАННУЮ

ГАЙКУ.

ОСТОРОЖНО:

▪ Очищайте поверхность фланца от грязи

или других прилипших материалов; это

может привести к соскальзыванию лезвия.

Убедитесь, что лезвие установлено таким

образом, чтобы зубья были выровнены в

направлении резания (поворота).

▪ Всегда следите за тем, чтобы лезвие было

правильно выровнено с расклепочным

ножом. Если лезвие и расклинивающий

нож не выровнены, это может привести к

помехам при подаче и/или защемлению

заготовки, что приведет к отдаче и

возможным серьезным травмам.

Установите настольную пластину на стол и

перед резкой проверьте, плавно ли работает

пильный диск.

3. Установка защитного кожуха лезвия

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

▪ Перед установкой защитного кожуха

поднимите лезвие на максимальную

высоту.

1. Защита лезвия, 2. Болт с шестигранной

головкой

Вставьте предохранитель лезвия в паз

расклепочного ножа. С помощью

прилагаемого гаечного ключа затяните болт с

шестигранной головкой для крепления кожуха

пильного диска.



1. Стопорный винт 2. Скользящий вал

ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
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6. Подключение пылеуловителя

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во избежание

возгорания часто чистите и удаляйте опилки

из-под пилы.

ФУНКЦИОНАЛЬНОЕ ОПИСАНИЕ

ОСТОРОЖНО:

• Перед регулировкой или проверкой

работоспособности инструмента всегда

убедитесь, что инструмент выключен и

отсоединен от сети.

Регулировка глубины резания

4. Установка стопорного винта

Если есть задняя шкала, затяните стопорный

винт на скользящем валу заднего

вспомогательного стола.

5. Установка и регулировка рип-ограждения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

• Всегда убедитесь, что инструмент выключен

и отсоединен от сети, прежде чем пытаться

выполнить установку и регулировку защитного

ограждения.

1. Колесо ручки

1. Рип-ограждения, 2. Рычаг блокировки,

3. Указатель, 4. Передняя шкала, 5. Задний

стопорный винт, 6. Задняя шкала

Глубину пропила можно регулировать

поворотом колеса рукоятки.

Поверните ручку по часовой стрелке, чтобы

поднять лезвие, или против часовой стрелки,

чтобы опустить его.

ПРИМЕЧАНИЕ:

• Используйте небольшую настройку

глубины при резке тонких материалов,

чтобы получить более чистый срез.

Регулировка угла скоса

1. Указатель со стрелкой, 2. Рычаг блокировки

Установите разрывное ограждение так, чтобы

держатель ограждения входил в зацепление с

самой ближней направляющей рейкой. Чтобы

закрепить разрывное ограждение, полностью

поверните рычаг на держателе ограждения.

Чтобы убедиться в том, что режущая кромка

параллельна лезвию, закрепите режущую

кромку на расстоянии 2-3 мм от лезвия.

Поднимите лезвие на максимальную высоту.

Отрегулируйте ограждение разрыва,

выровняйте переднюю и заднюю стрелки по

шкале 0. Затяните задний стопорный винт и

нажмите на рычаг блокировки.



Ослабьте рычаг блокировки против часовой

стрелки и поворачивайте маховик до тех пор,
пока не будет получен желаемый угол (0°- 45°).
Угол скоса указывается указателем со

стрелкой. После получения нужного угла

затяните фиксирующий рычаг по часовой

стрелке, чтобы зафиксировать регулировку.

ОСТОРОЖНО:

▪ После регулировки угла скоса обязательно

надежно затяните фиксирующий рычаг.

Действие переключателя и кнопка сброса

перегрузки

ОСТОРОЖНО:

▪ После выключения инструмента всегда

отключайте его от розетки.

ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
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1. Винт, 2. Вспомогательная таблица (L)

1. Кнопка перезапуска, 2. Кнопка включения,

3. Кнопка выключения

Чтобы использовать вспомогательный столик

(R), потяните вверх рычаг блокировки с

правой стороны, полностью выдвиньте столик

(R), а затем нажмите на рычаг.

1. Вспомогательная таблица (R),

2. Рычаг Блокировки

Чтобы запустить инструмент, нажмите кнопку

включения. Чтобы остановить инструмент,

нажмите кнопку выключения. У этой пилы есть

кнопка сброса перегрузки, которая отключает

двигатель после его выключения из-за

перегрузки. Если двигатель остановится во

время работы, отключите пилу от сети.

Подождите около пяти минут, пока двигатель

остынет, подключите пилу, нажмите кнопку

сброса и включите переключатель, чтобы

перезапустить инструмент.

Вспомогательная таблица (L & R)

Этот инструмент снабжен вспомогательным

столом (L) на левой стороне и

вспомогательным столом (R) на правой

стороне основного стола. Чтобы использовать

вспомогательный столик (L), ослабьте винт с

левой стороны, полностью выдвиньте столик

(L) и затем затяните винт.

Вспомогательный стол (сзади)

1. Винты, 2. Вспомогательный стол (сзади)

Чтобы использовать вспомогательный столик

(задний), ослабьте винты с левой и правой

сторон под столом и вытяните его назад на

нужную длину. На желаемой длине надежно

затяните винт.



Раздвижной стол

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

▪ После использования выдвижного стола

всегда следите за тем, чтобы стопорный

штифт находился в вертикальном

положении.

ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
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1. Пильное полотно, 2. Гаечный ключ, 3. Ключ

с открытым концом, 4. Вспомогательный

забор, 5. Оторвите забор, 6. Шкала митры

1. Раздвижной стол, 2. Стопорный штифт

Нажимную наклейку можно хранить на левой

стороне основания. Пильный диск, гаечные

ключи, вспомогательное ограждение, разрывное

ограждение и торцовочный калибр можно

хранить с правой стороны основания.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

ОСТОРОЖНО:

▪ Всегда используйте "рабочие помощники",

такие как толкатели, когда есть опасность,

что ваши руки или пальцы приблизятся к

лезвию.

▪ Всегда крепко держите заготовку с помощью

стола и рип-рейки или торцовочного калибра.

Не сгибайте и не перекручивайте его во

время кормления. Если заготовка согнута или

перекручена, могут возникнуть опасные

откаты.

▪ НИКОГДА не извлекайте заготовку во время

работы ножа. Если вам необходимо извлечь

заготовку перед завершением резки, сначала

выключите инструмент, крепко удерживая

заготовку. Подождите, пока лезвие полностью

не остановится, прежде чем извлекать

заготовку. Невыполнение этого требования

может привести к опасным откатам.

▪ НИКОГДА не удаляйте отрезной материал во

время работы ножа.

▪ НИКОГДА не кладите руки или пальцы на

траекторию движения пильного полотна.

Будьте особенно осторожны со скошенными

срезами.

▪ Всегда надежно закрепляйте разрывное

ограждение, иначе могут возникнуть опасные

отскоки.

▪ Всегда используйте "рабочие помощники",

такие как нажимные палочки и нажимные

блоки, при вырезании небольших или узких

заготовок или когда головка скрыта от

посторонних глаз во время резки.

Этот инструмент поставляется с выдвижным

столиком с левой стороны.

Раздвижной стол скользит взад-вперед.

Потяните вниз стопорный штифт и

переведите его в горизонтальное положение.

Крепко удерживайте заготовку с помощью

торцовочного калибра с помощью зажима на

торцовочном калибре и перемещайте

заготовку вместе со скользящим столом во

время операции резки.

Хранение защитных приспособлений для

лезвий и аксессуаров

1. Нажимная ручка



Вспомогательный забор
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(1) Если ширина разрыва составляет 150 мм и

более, осторожно подайте заготовку правой

рукой. Используйте левую руку, чтобы

удерживать заготовку в нужном положении,

прижимая ее к разрывному ограждению.

Толкающие палки или вспомогательный забор

- это разновидности "рабочих помощников".

Используйте их для выполнения безопасных и

уверенных надрезов без необходимости для

оператора соприкасаться лезвием с какой-

либо частью тела.

Разрез

ОСТОРОЖНО:

▪ При разрыве снимите торцовочный калибр

со стола.

▪ При нарезке длинных или крупных

заготовок всегда обеспечивайте

достаточную поддержку за столом. НЕ

допускайте перемещения длинной доски на

столе. Это приведет к сцеплению лезвия и

увеличит вероятность отдачи и получения

травм. Подставка должна быть на той же

высоте, что и стол.

1. Отрегулируйте глубину пропила немного

выше толщины обрабатываемой детали.

2. Установите разрывное ограждение на

желаемую ширину разрыва и

зафиксируйте на месте, повернув захват.

Перед рыхлением убедитесь, что задний

конец ограждения для рыхления надежно

закреплен.

3. Включите инструмент и аккуратно

вставьте заготовку в лезвие вместе с

разделительным ограждением.

(2) Если ширина разрыва составляет 65 мм - 150

мм, используйте толкатель для подачи заготовки.

1. Нажимная ручка.

(3) Если ширина разрыва уже 65 мм, нажимная

ручка не может быть использована, так как

нажимная ручка ударится о ограждение лезвия.

Используйте вспомогательный забор и

нажимной блок. Вставьте три болта с

квадратной шейкой с полукруглой головкой в

разрывное ограждение, сдвиньте

вспомогательное ограждение к разрывному

ограждению с его пазом, затяните барашковую

гайку, чтобы зафиксировать вспомогательное

ограждение.

1. Вспомогат. забор, 2. Болт с квадратной шейкой с

полукруглой головкой, 3. Барашковая гайка



Подавайте заготовку вручную до тех пор, пока

ее конец не окажется примерно в 25 мм от

переднего края стола. Продолжайте подачу с

помощью нажимной ручки на верхней части

вспомогательного ограждения, пока срез не

будет завершен.

Поперечная резка

ОСТОРОЖНО:

▪ При выполнении поперечного среза

снимите со стола разделительную сетку.

▪ При нарезке длинных или крупных

заготовок всегда обеспечивайте

достаточную поддержку боковых сторон

стола. Подставка должна быть на той же

высоте, что и стол.

▪ Всегда держите руки подальше от

траектории движения лезвия.

Торцовочный калибр
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Использование торцовочного датчика

1. Сквозная резка, 2. Резка под углом,

3. Коническая резка, 4. Комплексная резка (углы)

1. Торцовочный калибр, 2. Ручка

Вставьте торцовочный калибр в толстые пазы

на столе. Ослабьте ручку на датчике и
выровняйте его под нужным углом (от 0° до 60°).
Поднесите заготовку вплотную к ограждению и

выдвижному столу, закрепите ее зажимом на

торцовочном станке и осторожно подайте

вперед в нож.

Переноска инструмента

ОСТОРОЖНО:

• Перед переноской всегда следите за тем,

чтобы инструмент был выключен и

отсоединен от сети, а защитный кожух лезвия

надежно собран.

Удерживая положение, как показано на

рисунке, переносите настольную пилу.

Используйте торцовочный калибр для 4 типов

резки, показанных на рисунке.

ОСТОРОЖНО:

▪ Тщательно закрепите ручку на

торцовочном манометре.

▪ Избегайте перемещения заготовки и

калибра, надежно закрепив заготовку и

калибр, особенно при резке под углом.

▪ НИКОГДА не держите и не хватайтесь за

предполагаемую "отрезанную" часть

заготовки.



Обслуживание

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

Всегда убедитесь, что инструмент выключен и

отсоединен от сети, прежде чем пытаться

выполнить осмотр или техническое

обслуживание.

Уборка

Время от времени убирайте опилки и стружку.

Тщательно очистите кожух лезвия и

движущиеся части внутри настольной пилы.

Смазка

Чтобы поддерживать настольную пилу в

идеальном рабочем состоянии и обеспечить

максимальный срок службы, время от

времени смазывайте движущиеся и

вращающиеся детали маслом.

Места смазки:

▪ Резьбовой вал для подъема лезвия

▪ Шарнир для поворота рамы

▪ Направляющие валы по высоте на

двигателе

▪ Механизм для подъема лезвия

Замена угольных щеток

Регулярно снимайте и проверяйте угольные

щетки. Замените их, когда они износятся до 3

мм в длину.

Держите угольные щетки чистыми и не

допускайте их скольжения в держателях. Обе

угольные щетки следует заменять

одновременно. Используйте только

одинаковые угольные щетки. С помощью

отвертки снимите крышки щеткодержателей.

Чтобы заменить угольные щетки, снимите

защитный кожух и лезвие, а затем ослабьте

рычаг блокировки, наклоните пилу головку и
закрепите ее под углом скоса 45°. Осторожно

положите инструмент на себя задом наперед.

Затем ослабьте крышку щеткодержателя.

Снимите изношенные угольные щетки,

вставьте новые и закрепите колпачки

щеткодержателей.

После замены щеток подключите инструмент

и разбейте щетки, запустив инструмент без

нагрузки примерно на 10 минут. Затем

проверьте работу инструмента во время

работы и работу электрического тормоза при

отпускании спускового крючка переключателя.

Если электрический тормоз работает плохо,

обратитесь за ремонтом в местный сервисный

центр.

ОБЩИЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ

18

1. Крышка щеткодержателя, 2. Отвертка

Для поддержания БЕЗОПАСНОСТИ и

НАДЕЖНОСТИ изделия ремонт, любое другое

техническое обслуживание или регулировка

должны выполняться сервисными центрами,

всегда с использованием оригинальных

запасных частей.

Аксессуары

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:

• Эти аксессуары или насадки рекомендуются

для использования с вашим инструментом,

указанным в данном руководстве.

Использование любых других принадлежностей

или приспособлений может представлять

опасность травмирования людей. Используйте

аксессуар или насадку только по заявленному

назначению.

Если вам нужна какая-либо помощь для

получения более подробной информации об

этих аксессуарах, обратитесь в местный

сервисный центр.

• Пильные полотна

• Разрывной забор

• Торцовочный калибр

• Гаечный ключ

• Ключ с открытым концом

• Набор подставок



Гарантийные обязательства – Гарантийный талон

УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Гарантийный срок – 12 месяцев со дня продажи.

Срок службы изделия установлен в соответствии с

действующим законодательством и составляет 3 года

со дня продажи.

Владелец инструмента имеет право на бесплатный

ремонт изделия в течении гарантийного срока по тем

неисправностям, являющимся следствием

производственных дефектов.

В гарантийный ремонт принимается инструмент при

обязательном наличии правильно оформленных

документов: гарантийного талона установленного

образца с правильно и полностью заполненными

полями, штампом торговой организации и подписью

покупателя. Инструмент принимается только в чистом

и собранном виде

Гарантия не распространяется на:

➢ сменные принадлежности (аксессуары и оснастка),

например: диски, ножи, сверла, буры, патроны,

подошвы шлифовальных и ленточных машин,

фильтры и т.п.

➢ быстроизнашивающиеся детали, например:

угольные щетки, приводные ремни, сальники,

защитные кожухи, направляющие ролики,

резиновые уплотнения, подшипники, зубчатые

ремни и колеса, стволы и т.п. Замена их в течение

гарантийного срока является платной услугой.

➢ шнуры питания, в случае повреждения изоляции,

подлежат обязательной замене без согласия

владельца (услуга платная)

➢ замену корпуса электроинструмента

Гарантийный ремонт не осуществляется в

следующих случаях:

➢ отсутствие, повреждение или изменение серийного

номера на инструменте или гарантийном талоне, а

также при их несоответствии

➢ использование инструмента не по назначению,

указанному в инструкции по эксплуатации

➢ выход из строя вследствие перегрузки

(одновременный выход из строя обмоток якоря и

статора или обеих обмоток статора – выявляется

только при диагностике в сервисном центре)

➢ механические повреждения электроинструмента

➢ возникновение недостатков из-за действий третьих

лиц, непреодолимой силы, стихийных бедствий,

неблагоприятных атмосферных воздействий и/или

внешних воздействий агрессивных сред и высоких

температур

➢ естественный износ инструмента: полная или

частичная выработка ресурса, сильное внутреннее

или внешнее загрязнение, ржавчина, отработанная

смазка в редукторе (см. главу «Указание по технике

безопасности» в инструкции)

➢ порча инструмента из-за скачков напряжения в

электросети

➢ повреждение изделия вследствие несоблюдения

правил хранения и транспортировки (см. главу

«Указание по технике безопасности»)

➢ после попыток самостоятельного вскрытия, ремонта,

внесения конструктивных изменений и смазки

электроинструмента в гарантийный период, о чем

свидетельствуют, например, заломы на шлицевых

частях крепежа корпусных деталей

➢ поломок, связанных с недостатком ухода за

электроинструментом

➢ частично или полностью разобранный

электроинструмент.

Профилактическое обслуживание электроинструмента

(чистка, промывка и замена смазки) в гарантийный

период является платной услугой.

Владелец электроинструмента доверяет проведение

диагностики в сервисном центре в свое отсутствие.

О возможных нарушениях, изложенных выше условий

гарантийного обслуживания, владельцу сообщается

после проведения диагностики электроинструмента в

сервисном центре.

Гарантийный талон № ____________________

Наименование инструмента и модель__________________

__________________________________________________

Серийный № ______________________________________

Год выпуска _______________________________202_____

Дата продажи _____(_____)__________________202_____

Наименование торговой организации __________________

__________________________________________________

Подпись продавца____________________________________

Внимание! Товар получен в исправном состоянии, без

видимых повреждений в полной комплектности,

проверен в моем присутствии, претензий к внешнему

виду и качеству и комплектации товара не имею. С

условиями гарантийного обслуживания ознакомлен и

согласен.

Подпись владельца__________________________________

Штамп торговой организации

Изготоивтель: INGCO TOOLS. CO., LIMITED

Адрес:№ 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, China

Гарантийный талон №_____________

Дата приемки ____________________

Сервисный центр _________________

Дата выдачи______________________

Подпись клиента __________________

Гарантийный талон №____________

Дата приемки ___________________

Сервисный центр ________________

Дата выдачи____________________

Подпись клиента ________________

Гарантийный талон №____________

Дата приемки ___________________

Сервисный центр ________________

Дата выдачи____________________

Подпись клиента ________________
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